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^pró txirels-
♦-e A székesfőváros utczái kínban vannak. Nem 

hagynak nekik békét, hol felássák, hol újra beka
parják őket. Ásnak egy hosszú árkot, aztán hete- , 
metik. újra felássak, újra betemetik, s ez igy megy 
mindörökké. Azok a szegény árkok igazán eldalol
hatják minden túlzás -nélkül:

Kitakar, betakar: 
Tudja fene, mit akar.

*
-4- A rendőrség kivonúlt május 20-án a vérmezőre 

tüntetni. Vájjon miért vonult ki'? Biztosan attól félt, 
hogy a nép beveri a vérmezőn levő házak ablakait. 
Csak mikor kivonúlt. akkor vette észre, hogy a vér
mezőn egynél valamivel kevesebb hát van. s igy 
némileg több, mint bizonyos, hogy ott beverhető 
ablakot találni majdnem lehetetlen. De már akkor 
késő volt. *

-X- A pápa »Megálljotok, kutyákkezdetű bullá
jában a magyar nemzetet keresztes háborúval fenye
geti. ha neki nem engedelmeskedik. A bulla Pongrácz 
Károly grófot nagyon megijesztette.

R Polónyi Géza «Ártatlanok véd- és daczszövet- 
sége» czímmel egytagú politikai párttá alakúit.*

O A nagylelkű főváros százezer forintot szava
zott meg a milleniumi kiállítás defiezitjének a fede
zésére. vagyis a dicsőséges évezrednek minden 
esztendejére kerek 100. szóval egyszáz osztrák értékű 
forintokat reszkíroz.

*
A A tizenkilenczedik század végén már csak 

két párt fog verekedni Magyarországon az uralom
ért : a szoczialtsták és a virzinál isták.

Krausz Lajos, a megyeri, királyi tanácsos lett. 
Hihetőleg nem választási ügyekben fog tanácsokat 
adni a királynak.

*
C Modern grammatika. Én demokrata vagyok

- te arisztokrata vagy — ő plutokrata. — Mi libe
rálisok vagyunk — ti konzervativek vagytok — ők 
ultramontánok. — Mi toleránsak vagyunk — ti into
leránsak vagytok — ők anteszemiták.*

« Bánffy legutóbb arra utalt, hogy a képviselők 
úgyis mindent az újságokból tudnak, kár hosszú j 
válaszokba bocsátkozni. Nem volna jó, ha a parla- ‘ 
ment helyett tisztán ujságczikkekre szorítkoznánk? 
Olcsóbb dolog lenne!

*
v Attól tartunk, hogy az idei delegáczió len

gyel országgyűlés lesz!
*

9 Meg sem áll az. hogy «húsul a lengyel#. Néha 
örül. p. ha a külügyminiszter bukik és ő lep helyére, i

= Blaháné mint «szok.mondó asszony# annyi 
igazat mondot.. hogy beteg lett tőle. Nem hiába 
veszélyes igazat mondani.

*

Őszinte részvét fog el. ha a gazdák keser
ves panaszait halljuk és elhisszük, hogy tönk szélén 
vannak. De ha az orfeumban éjjeli lepkékkel lát
juk mulatni, és a pinczéreknél ezresekkel fizetni, 
némileg vigasztalódunk.

♦

©< Sok gazda a fővárosba jön. hogy módot talál
jon gazdaságát javítani: és ha haza megy, észre
veszi. hogy már nincs gondja! A gazdaságát itt 
hagyta — és a búza ára már közömbös rá nézve.

*

v Apponyi és Ugrón Bánffy elégtételével nin
csenek megelégedve. Természetes 1 Ha Kálnoky 
megy -- és Goluchovsky jön — mit nyert vele 
Apponyi? Hát meddig várjon még?

— — (Megvan hát az uj kiiliigyminszter', hát ez 
tetszik-e'?) Ugyan mikor kérdezik azt mifőiünk, hogy 
tetszik-e ?

-------A gazda-kongresszuson a többi közt arról 
is vitatkoztak, hogy mi jobb: ha nyolc/ osztály* 
végez a gazda, vagy csak négyet? és sokan azt 
vitattak, hogy jobb, ha csak négyet. (E szerint hát 
az a legjobb, hu. egyáltalában egy osztályt se végez a 
gazda.) Hát azt hiszed, hogy a többség nem abban 
állapodott meg magában ?

A parlamentet pedig már a napokban el
napolják. (Bizony pedig nem csinált semmit az uj 
szesszióban 1) Semmit ám. de temérdek sok semmit.

JL mártírok.
Tanító: Mondd wry nekem fiim, hogyan nerezzílk azokat, 

kik az emberiség ióeoltáért vérüket ontották, kiket az erőszak és 
hutalori a ‘átióhidra czipelte.tett és lemészároltatott

Illák hallgat.
Tanító: Nos: Mar . . . Mar . . .
Diái, .- (örö nmei.) Tudom mír: marhák !
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Dunaparti szerencsétlenség.

Klerikális hangulatok «Magyarországa -bán.
I. Kálnoky marad.

A külügyminiszter megsértette a kormány tekin
télyét. Mi ezt nem bánnék, de most — sajnos — a 
kormány tekintélyével a nemzet tekintélye, a nem
zet becsülete is össze van forrva. Hát meddig engedi 
még a kormány ezeket meggyaláztatni, hát meddig 
fogja még az ország tekintélyét sárban hurczolni? 
Elmegy a jegyzék, bukik Agliardi! Hát elégtétel 
az? Minket Kálnoky sértett meg, mi Kálnoky buká
sát követeljük! Ha ezt nem tudja elérni a kormány, 
mondjon le!

II. Kálnoky megy.
A magyar miniszterelnök összeveszett Kálnoky- 

\al. Kálnoky bukott. Ezzel a Bánffy és Kálnoky 
személyes ügye el van intézve. De mi közünk ahhoz 
nekünk? Abszolúte semmi! Elégtétel az. ha Kálnoky 
úr megy, a ki utóvégre se vétett ellenünk semmit? 
Dehogy az! Az a kérdés: elmegy-e a jegyzék, 
bukik-e Agliardi? És fökép az, hogy mit vétett a 
nunczius? Mivel érdemelte ezt a sok méltatlansá
got? Erre feleljen a kormány, vagy ha nem tud, 
mondjon le! -E

A diplomáczia köréből.
Cs. és K. Közös Külügyminiszter.

1. szám. Jfécst május közept'n
Legbizalmasabb ! ! BnllpMi.

Kedves Gáborkám!
Üdvözlégy hitelvtárs! A czél szentesíti az eszközöket, monda 

dicső elődünk és mi tedálkozunk a szent czél felé vezető utón. Mi 
kelten, az üdv lovagjai, felismertük egymást és igyekszünk, hogy 
mások fel ne ismerjenek és meg ne értsenek bennünket. Fogadd 
diplomatikus mosolyaim legbájosabbikát és elismerő komplimentemet 
az első kitünően sikerült cseltdmadáshoz. Egy csapásra elhitetted a 
gyanakvó liberális táborral az én szabadoncz szabadelvű voltomat. > 
a miben eddig oly alapos okuk volt kételkedni. Csak még egy ily 
manőver Gáborkám, és a jámbor liberálisok belemásznak a csap
dába, a mi pozicziónk pedig akkor a legkönnyebb lesz ! A liberális 
köpeny alatt vállvetve fogunk munkálkodni a közös czél, közös 
alcol és közös üdv érdekében.

Ölellek! Diplomatikus bizalommal
elvtársad

gr. Agenor.
U. i. Csak a lengyelségemet ne piszkáld, mert ezen az oldala

mon csiklandós vagyok ! Ágii barátunk tiszteltet! Q
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EGYLETEK és TÁRSULATOK.
Kiküldött egyleti tudósítónk a következő új egy

letek és társulatok megalakulásáról értesít:
Állandó álláskeresők önképző asztaltársasága.
Hajléktalan részvénytársulati igazgatók menhelye. 
Valódi földnélküli agrárapostolok jótékonysági és 

önsegélyző vállalata.
Szűkölködő agrármilliomosok panaszklubja.
Néppárti mulaszt- és maszlagterjesztő vállalat 

gr. Z—y N—r szabadalmazott népboldogító eszméi
nek kihasználására.

Rendőrileg ellenőrzött hajadonok erkölcsnemesítő 
betéti társasága.

Szellemi invalidusok magyar tudományos részvény
társulata Agylágyulai Pál védnöksége alatt.

Választótenyésztők és hizlalók tápintézete, mint 
alkalmi szövetkezet a közelgő választásokra.

«Parach-klub», véd- és daczklub az arisztokratikus 
Park-klub ellen. u

AMBRUS SÓGOR BENÉZ EGY SZÓRA AZ ALVÉG1 KÖRBE-

— — No emberek, csak ammondó vagyok én. hogv 
mégis csak szereti ő tölsége a magyarokat, mer 
útnak eresztette azt az Álnoki milisztert.

De hogy akkó meg minek dicsérte meg ojan 
szörnyen? Ejnye Kala sógor, nem gondútam vóna, 
hogy ke, belső ember léttyire se’ érje észt fő ész
szel. No hát máj én megesplikálom hottörtént az 
a naddicsiret.

Hát ó fölsíge a mút héten eczcző nem tudott 
alunnyi. Gondúkozott, gondúkozott a jó öreg királ 
az ti vitéz magyar népinek bújárú-bajárú, pana
szárú. Ejnye, aszonta, ennek végire kő járnyi, nem 
engedem, hogy az én magyar népem tovább is 
szenvedjen.

Alig viradt aztán, becsöngeti az Álnoki milisz
tert. oszt aszondi néki haragosan: Hallód é te Al

noki, nem tűröm én tovább, hogy te az én jó ma
gyar nípemmel paczkázzál. Megmontam má sokszó, 
ha nem hederintetté az szavamra, hát akkómost 
pakód össze rögvest a bagázsiádat, osztón avél, 
de még ebbe az órába.

Rimánkodott oszt az Álnoki valami rettenetesei;, 
de ő fölsége nem engedett a negyvennyóczbú, hanem 
rákajátott, hogy ha még soká okvetetlenkedik, hát 
behívatja Bánfit még a Jósikát, oszt ebrúdon ’ia- 
gyintyák ki a palotábú.

Mikó oszt kiment az Álnoki, akkó mömmög meg
sajnálta ő fölsége jó szive, oszt gondúta, hogy no 
ha már el is csapom a szógálatbú, hát ne maragy- 
gyon mégse kinyer nékiin, máj adok néki valami 
jó bizonyítványt, hogy legutóbb máshun főfögagy- 
gyák. Mingyá elő is vette Álnoki cselédkönyvit, oszt 
beleírta, hogy «ezen morvaországi születésű leginy 
én hozzám tizennégy esztendő előtt miliszteri szó- 
gálatba lépett, oszt azutátú óta mindé mái napig 
hivséges cselédem volt, most se kűdeném el, de 
nem akar maradni, mer hogy világot szeretne tró- 
bányi. oszt most a pápa szógálattyába akar lépni. 
Akármellik császárnak is ajánlhatom.»

No hát evvót az a naddicsiret. a mivel úgy kaja- 
báltak az újságok. Hát! Nem mind úgy igaz az, 
ahogy azok kiírják. Úgy lévén! —

képviselőházi ülése,
vagy

-A. sötét titok.
Szilágyi Dezső elnök: A mai ülés a napirend előtt fog le

folyni, a napirend holnap következik. (Nagy öröm.) I’rileszky 
képviselő úr ne örüljön! (Prileszky szomorkodik.)

Apponyi: Kérdem a miniszterelnök urat, a Kálnoky lemon
dásában apodikticzo, az egész vonalon tartalmazva látja-e a 
nemzeti eszme szempontjából követelhető elégtétel magasabb 
etikai vonatkozású szuppoziezioját? (Zajos borultság. Bánffy 
nem érti a kérdést.)

Ugrón : Kapott-é a nunczius elégtételt ? Kapott-é a pápa elég
tételt? Kapott-é a klérus elégtételt ? Senki se kapott elégtételt! 
Mikor mond már le a kormány? Szóljon hát, a Krisztusát a 
kopasz fejének!

Helffy : Hisz az jó, hogy lemondott Kálnoky. De miért mon
dott le? Es ha nem mondott volna le, mért nem mondott volna 
le ? Es egyáltalában mi volt, mi van és mi lesz ? f.dz egész Ház 
találgatásokba merül.)

Bánffy : Mi köze hozzája ?
Benne van az újságba!

Alázatos szolgája !
T. Ház ! Hogy mi miért történt és hogy mi reméltetik tör

ténni. az a kormány részéről senkinek az orrára köttetni nem 
szándékoltatik. A kormány el lett határozva az ő dolgába senki
nek az orrát beleütni nem engedni. (Kétes félhomály).

Elnök : Elfogadja-e a ház a miniszterelnök úr azon válaszát, 
mely szerint a választ megtagadja?

(A többség kijelenti, hogy semmire se kiváncsi és semmit se 
kíván tudni, mert a tudatlanság tudvalevőleg boldogít). zy.
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idaaui.ás.

— Fogadd, bájos hölgy e ritka szép csokrot és engedd most már reménylenem szerelmedet.
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Gróf Desewffy gyászbeszéde,
— A gazda-kongresszus megnyitásakor. —

Szomorú gyülekezet! Fájdalomtelt szívvel szólalok 
meg az elnöki székből, hogy panaszainkat elzokogjam, 
uh, fájdalom! Mi vagyunk mostoha gyermekei az 
államnak. A kormány egyházpolitikával foglalkozik 
és nem törődik a marhasóval, a kolumbácsi légy
gyei, a műtrágyával, a disznó-fajjal. Szomorú disznó
faj, de elrepedeztél, mióta a kormány kegyéből ki
estél . .. uh siralom! Senki se boldogul ebben az 
országban, csak a szoczialisták. Könnyű a napszá
mosnak! Minden nap megkeresi a maga nyolczvan 
krajezárját és ez elég töpörtyüre és kenyérre. De a 
gazda, óh a gazda! Rongyos 50—60 ezer forint 
az egész évi jövedelme, hogyan nyaraljon abból 
Sweizban? Hogyan teleljen Itáliában? Hogy tartson 
istállót? Miből mulasson, miből kártyázzék?! Oh 
jaj, óh jajj' de nemm! Nem folytatom tovább. A föl
toluló könyek elnyomják szavaimat, a fájdalom 
megmerevíti nyelvemet! A gyűlést sírva-ríva meg
nyitom ! (Általános élénk, meg-megujuló zokogás.)

A «Hazánk» másnap ódát ír az elnökhöz, mely 
így kezdődik:

.Mit ér az élet, mit ér a kincs, 
Ha a gazdásznak öröme nincs.

A bergengócziai rendőrkapitány
— Szomorú bolondság. —

I. Fejezet.
Rendőr (jön s pihegve szól:) Jesszus isten! A köz

polgárság megy Marczinovicshoz ! (Tovább piheg.)
Kapitány: Hát csak menjen, ha kedve tartja! 

(Mond és marad nyugodtan.)
Rendőr. (All s pihegve szól:) De nem a kocsmáros 

Marczinovicshoz mennek ám, ha ja jakabénushoz a 
vérmezőre! (Tovább piheg)

Kapitány: Mi az ördög az a jakabénus? (Mond, 
és marad nyugodtan.)

Rendőr. (AtZ s pihegve szól:) Az olyan robbantó 
tettes, mint a Szeless! (Tovább piheg.)

Kapitány: Hát oszt mi a fenét csinálnak ott a 
vérmezőn? (Mond és kezd nyugtalankodni.)

Rendőr. (All s pihegve szól) Hát beverik az abla
kokat. feldútik a lóvasútat, lerombolják a házakat, 
kikiáltják a függetlenséget, elrontják a közrendé- 

• szetet. (Tovább piheg.)
Kapitány. (Mond és tűnik nyugalma) Hah, fel akkor 

I vitéz rendőreim ! Rohanjunk, siessünk a rendet men
teni! Távbeszéljetek gyorsan a távbeszélőn, hogy 
rögtön vonuljon ki egy század, egy ezred, egy millio
mod katonaság! Utánam, hős rendőrök ! Fel, fel. lát
játok lobogómat! (Arzélt ragad, lovára kap, s az egész 
készenléttel együtt elrohan)

n. Fejezet.
Szín a vérmező. Nagy csendesség és nyugalom. 

Sok fű, nagyon sok fű, de se ház, se lóvasút, se 
tüntető egy köröm fék etényi sincs. A földön Jászai 

Mari koszorúja fekszik. A nap kibújik a felhők közül 
s mosolyog. Az alagút felől dühös haraggal ront 
elő egy rendőr hadsereg. Elől egy óriás ragyog, 
a termetes

Kapitány (s pihegve szól:) No hát hol vannak a 
tüntetők? (Tovább piheg.)

Első rendőr. (Pihegve szól) Hol vannak a házak? 
(Tovább piheg)

Második rendőr. (Pihegve &zo7.,) Hol vannak az abla
kok? (Tovább piheg)

Harmadik rendőr. (Pihegve szól) Hol a ló vasút, 
(Tovább piheg)

Negyedik rendőr: Hisz ez csak legelő!
Kapitány: Pedig mi nem vagyunk marhák, hogy 

legelőre járjunk!
Első rendőr. Ni, ott egy koszorú!
Második rendőr: Azt biztosan a jakabénosnak hoz 

ták ide!
Kapitány: Tegyétek gyorsan a fejemre. 

Mely a bab«'-rt megérdemelte! 
Megvédtük már a rendet itthon. 
Pihenjünk most habárainkon!

(A nap nagyon mosolyog. A szellő karzag.) -K

A. Demokraták köre.
A Park-klub megalakúlása óta a Terézváros és 

Erzsébetváros polgársága tudvalevőleg két pártra 
szakadt : a Park-klub felé gravitáló kaszinó-arisz
tokraták és a Park klubba nem kívánkozó demok
raták pártjára. A két párt heves küzdelemben all 
egymással, a mit terézvárosi nyelven konkurrencziá- 
nak mondanak. Mig a legfelsőbb tízezrek ősi rendje 
dicséretes ambiczióval megteremtette a konzerva
tív, feudális, klerikális és ultramontán rokkant fél
istenek Olympusát, a Park-klubot, addig újszülött 
demokrácziánk sem pihent és megalapítá a demok
rata eszmék szerény menedékházát, a Demokrata
kört. Amott a reakczionárius, emitt a redakczionárius 
elem az uralkodó; ott a gr. és br. itt a dr. domi
nál. Kivételesen lehet a körnek tagja nem dr. is. 
de legalább is kliensnek kell lennie, mert a kör 
csupán fiskálisokból és kliensekből áll. A Demokrata
kor két nevezetes czélt tűzött maga elé: az egyik 
az arisztokrata elem kiirtása a Teréz- és Erzsébet
városból, de főképen a Király-, Szerecsen- és Dob- 
utczákbol. A másik : a ferbli néven ismert nemzeti 
színjátéknak demokratikus alapon való fejlesztése 
(Legkisebb vízi 5 frt.). Ez utóbbi czél elérésére igen 
kedvező auspicziumok közt indult meg az alakuló 
közgyűlésnek nevezett első parti. A parti befejezése 
után a lelkes demokraták proklamálták a polgári 
becsületnek függetlenségét a ferbli-ditferencziáktól 
és lerombolták a párbaj-despotizmus Bastillejét. mely
nek rémuralma alatt a polgári becsület évezredek 
óta nyög. A párbajozás ezzel végképen száműzetett 
a demokrata erények sorából és val tszínűleg ezen 
örvendetes erkölcs-reformnak köszönhető., hogy ki
küldött tudósítónk alig tiz lovagias affért jegyezhe
tett fel az alakuló közgyűlés folyamán.
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Gondoljunk Aesopusra!

Hátha ez lesz a mese bunkója!
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KRIDA NAFTALI UTÓDA A BÜRÓBAN.
— Mit dogdos és rejteget mogo ottand o podli előtt, Náczi ? 

Hodjon? rnogo verseket költ? Jilván, mert ez o legolcsóbb 
költekezés! Hadjon fül oz iljen bolendságokkol!

A kültú vodj jó, vodj rossz. Ho rossz, már idejekorán 
ütnek íítet adjon; de ha jó kültű — nem o mogo fülfogása sze
rint — okkor koplal addig, mig él, és holálo otán oz antequá- 
riosok szidnak ötét, mer műveit kilószámra sem tódnak elodni. 

Nézzen o kiinvv- 
kiodó-, o Petüfy-, 
vodj edjéb ilyen 
vállolotot, fizet 

voloho tantiémt? 
vodj osztolékt ? 
Honem inostand 
értem, miért joj- 
got mogo o «fél- 
krojczáros» szer- 
keztű borátjávol 
edjött, hodj sok o 
büró-óra. Nem tód 
versjártással fog
lalkozni 1

De elég ebül. 
Vedjen edj extra- 
flnnm tullt és 

újon a Vigécz- 
nek edj extrama
gas kéziratot.

Mogo Vigéez!
Sojnálottol vesszem todomásol, hodj mogo Szerbiábon hosszabb 

idűre kötelezettséget vállalt el azáitkörő társolotnál*. Ennek foly
tán lexüszünú demisszióját sojnálottol vedjest ürömmel veszem 
todomásol.

Elismerem, hodj az idük folyemán sok boszoságt, de hosznot 
is okozott; és fátyolt borítok a sok csinyro, o mit elkövetett és 
lemnnduk oz elülekröl, a mivel törlesztetten állapotban o fú- 
künyvben meg von ürükítve.

Otódjául ifj. Vigéez Jenát nevezek ki, eddig oifűkünyvelűt, 
khérem eztet todomásol venni!

Ezen olkolommal edj toczat mojdnem oj monegraminos zseb
kendőt köldök elismerésem jeléól.

A szerbioi pihenés kedves egészségére váljon !
Kedjes jó indolattal

princzepáljo
Krido Naftáit.

0. L Honem ha morodni okor, hát csak szóljon!

Berg-eng-ócziából.
Lön pedig Bergengóeziában, hogy a nagy és ha

talmas Monoklis isten, a mely parancsolója volt az 
egesz országnak, egy reggel hasra esve, élet nélkül 
találtatott.
. fialom és csodálkozás keletkezek, néme
lyek orulenek, masok pedig bosszankodának, mert 
álnokság vala az ő szivükben.

Es rohantak mindnyájan a főmandarinhoz, mon- 
a rettegett i3t’e„ vá-

ratlan halálát?

A főmandarin pedig örvendez vala, mivel ő lenne 
immár az országban a leghatalmasabb.

De semmit sem szóla, hanem álla rejtelmes ábrá- 
zattal,, mintha mondaná:

— Én mindent tudok, hogy miért halt meg a 
nagy Monoklis isten, de nem kötöm a ti orrotokra, 
mivel nektek nem szükség mindent tudnotok.

És tűnődtek sokáig mindenek, hogy miért nem 
mondami meg a főmandarin a nagy Monoklis isten 
halálának okát, holott ő tudja.

Jött pedig egy öreg bölcs napkelet felől s meg
fejté a titkot, mondván:

— A főmandarin azért nem mondja meg nektek
a nagy Monoklis isten halálának okát, mert ő épen 
úgy nem tudja, a mint ti nem tudjátok. És ezért 
vág olyan rejtelmes ábrázatot. mert el akarja hit- 
tetni veletek, hogy ő mindent tud, holott semmit 
sem tud. *

APRÓ SZEG.
Sokan megütköztek azon, hogy Goluchowszki lett a kül ügyminiszter, noha nem is jártas a diplomácziában. De hiszen ez az ő egyetlen erénye!

*

Azt mondják, hogy Goluchowszki azért ment el Buka restből, mert felesége nem bírta az ottani meleg klímát elviselni. No ami azt illeti, itt is sokszor lesz majd melegük ’
♦

Olvasom Goluchowszkiról, hogy nem vették föl a párisi jockey-klubba. mert csak 100 éves a grófsága. Pedig száz évig grófok között lenni épen elég, hogy valaki lóképes legyen.
*

Bánffy hír szerint folyamodott a belügyminisztériumhoz, hogy szomorú nevét Szerencseffyre kívánná változtatni.
•

Nincs benne kétség, hogy Zichy Jenő meg fogja rokonait talami. Olyan magyarokat, mint a Zichyek, Ázsiában is lehet találni.
*

Kálnoky sirt, mikor elbúcsúzott hivatalnokaitól, ügy 
hallatszik, hogy másnap- már táviratot kapott a pápától evvel a tartalommal: «Ne sírj, ne sírj olyan keservesen 
imádkozzál, megsegít az isten».

ARABUS NYELVGYAKORLATOK.
Két herczig menyecske traccsol egymással az ő családi bol

dogságukról. A többek között kérdezi az egyik barátnőjétől :
Hát ugyan a te férjednek, kedvesein, van-e kívüled egyébb 

vágya?
Az étvágya — feleli lakoniee a kérdezett.

♦
Azok a nők! azok a nők! Egy kis sikkes menyecske így 

panaszkodik egész keserűséggel a barátnőjének:
Az en férjem, kiállhatatlan! Valóságosan agyon üldöz már 

a szerelmével. Hiszen untató valami az olyan szerelmi ömlengést 
mindig csak egy - embernek a szájától hallani . . Már igazán 
torkig vagyok ezzel a házasélettel!

Hát te szereted-e a férjedet Laura?
- Kötelességem szeretni - válaszolja a kérdezett - hanem 

sokkal jobban szerettem, mikor csak - udvarlóm volt! . . .
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A sült galamb.

No, ez már csakugyan maga repült ám a szájba

Házijurak kongresszusa az iparos körben.
Országos kongresszust hivott össze Fazék János tízszeres 

házijúr az iparos körben.
A jelenlevők közt láttuk a főváros notabilitásait, u. ni. Zöld- 

kalapi Sámuel húszszoros háziurat; Kovács Elemér, Paeskó 
Ferenez,' Hancsák Máté, Nagy Péter tizenkétszeres háziurakat, 
és több kevesebb házzal biró virilistát.

A gyűlést néhány hektoliter sör fogyasztása előzte meg; 
majd fazék János következő rövid beszédet ereszti meg:

«Tisztelt közös gyűlés!
Ainmondó vagyok, hon nem jó dolog, házijurnak lennyi. 

Nem élig, hogy ap parteijoknak házakat építünk, minden teher 
rajtunk van. Adót kő fizetnyi; a házba lámpásokat, feredöket 
csináltatnyi, meg csöngőket. Tartunk házmestert, meg viczét. 
Az utczát tlasteroltatnyi, mög söpörtetnyi kő. Részt kő vennyi 
a virilista gyűlésekben, hun az zujságok szidnyak. Ap partájok- 
nak sok ab bajuk; hol ah házat kő reperájtatni, hun más baj 
van. Pusztulunk. Nyomorgunk. Ak kormánynak kő valamit tény i, 
hogy e tiirhetlen állapotnak vége legyék.»

Marcsányi Endre ötszörös háziúr memorandumot ajánl a kor
mánynak :

(•Mondja ki jaz közgyűlés, hogy vegye tekintetbe ak kormány, 
hogy ah házijurak nagyobbítják és erősítik a zországot. Ha 
nincs házijur, nincs ház; és házak nélkül az ország sincs.

Mondja ki jak kormány, hogy ah házijurak adóját al lakó 
fűzéssé. Mer ha lakbért tud fizetnyi, ep pár forinttal többet is 
fizethet.

Mondja ki ak kongresszus, hogy ah házijurak feredőbe mené
sét al lakó tartozik fizetnyi.

A házakon levő károkat ap partájok viselik.
Ezen kongresszus köcsögeit al lakóktú kő beszednyi.»
Még számos egyéb indítvány is volt. A lakó a háziurak 

kényelmére kocsit tartson. A háziurak a vasúton, a hajón és a 
lánczhidon — ne fizessenek. A kiállításba ingyen jegyet kap
janak. A színházba «spergeld» lefizetése nélkül mehessenek. 
A háziurak születése- és nevenapja az illető ház lakóira nézve 
Unnnepnek tekintendő.

De ezek nem fogadtattak el általánosan. V

Egy bukott diplomata aforizmáiból.
Mikor az ember feljut a magasba, azt mondják, 

hogy hivatott; mikor lepottyan a földre, azt mondják, 
hogy küldetett.

♦
Hanem még ezt is elszenvedném, csak az az U—n- 

F—i párt ne vett volna a magyar parlamentben a 
pártfogásába. Én szent Nuncziusom, mit követhettem 
el, hogy ezek az emberek dicsérni kezdenek?!

*
Ha jó! sejtem, mégis csak oroszlánnak kellett 

lennem, hogy hohenwarthi nevelésű szelíd szamaraim 
most megrugdalnak.

*
A diplomácziában legrövidebb út a görbe; én 

tehát mindenféle értelemben elmondhatom, hogy 
görbén jártam.

*
Kár, hogy Lueger nem lett diplomata: mily nagy

szerű kiiliigyért csináltam volna most belőle. No de 
Goluchowszki se — Csáky!

*
Gr. Csáky, a kit én az aranjuezi boldog napokban 

^szerencsétlen kezű miniszternek^ neveztem, most le- 
kvittelte a komplimentet bukásom alkalmából. Fene
gyerekek ezek a liberális mágnások: kezdenek 
pontos fizetők lenni! *

Csodálkozik a világ, hogy furfangos diplomata 
létemre retirálnom kellett a magyarok előtt. Hja. 
én egyúttal osztrák generális is vagyok!

*
Minden bukásnak van reparaturája, csak a diplo

mata bukásának nincsen. Szép asszony ha bukik, 
uj életet kezdhet uj házasságban; bukott kereskedő 
új üzletet nyithat uj firma alatt. — csak az én 
elveim számára nincs többé feltámadás semmiféle 
ezímen. *

Hátha mégis megpróbálnám a «Golucho\vszki» 
firma alatt? ...

Csendess Zebulon professzor úr mélázásai.
Nem minden század a tizenkilenczedik.

♦
A halhatatlanság nem sokat ér. Míg élünk, nem lehetünk 

halhatatlanok; és ha meghaltunk, akkor már úgy se törő
dünk vele!

♦
Fordított világot élünk: a templomokban űznek politikát és a 

törvényhozás majdnem kizárólag egyházi ügyekkel foglalkozik.
♦

Egy bolond többbet kérdez, mint a mennyire száz bölcs felel. 
Csak az a baj, hogy az egy bolond hamarabb van meg, mint a 
száz bölcs 1

*
A régi egyptoiniak a múmiákat megőrizték, mert azt várták, 

hogy feltámadnak. De miután látjuk, hogy mai napig sem tá
madnak fel, feleslegesnek tartjuk a barbár szokást. J
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IRODALOM.
i.

Tekintetes Endrödi Sándor és Kardos Albert ok
leveles közé piskolai professzor urak albumába, a töliik 
szerkesztett «Magyar költők kincstárán czímű vállalat 
megjelenése alkalmából

Diligenter frekventáltam 
A poézist egykoron, 
Szekundába pónált mégis 
Két szamár professzorom. 

Inczédy László és Koroda Piti.
II.

Ködreszelö Sándor «kincstári» koszton rajongó 50 
éves ifjú poétának és a «Fövárosi Lapok ) komenczios 
muszáj báj dalárjánuk lyriai izzadtság-gyöngyeiből.

A RÁGALOMÉRT...
(A «Föv. Lapok» május 19-'ki számából.) 

A rágalomért, melyet értem szenvedsz, 
Megáldom százszor a te hú szived, 

Míg van erő szenvedni értem, én is 
Békén tűröm el szén védési met.

(Megegyezés 50°,„-ra!)
Csak hagyjanak magadra— nem tesz semmit ! 

Én melletted vagyok, nem hagylak el,
S niig gyűlölettel, sárral dobálnak meg:

Én téged rózsákkal borítlak el.
(Ugyan tisztelt klasszikus úr, mit is tetszett voltaképen 

mondani ?
Hiszen igaz, hogy a rossz versírást nem tiltja a törvény, de 

ha p. o. Hazafv Veray János szerkesztene az Athenaeum szá
mára Magyar költők kincstárát, hát az bizony nem osztana 
szekundát a nálánál különb poétáknak.)

Emléksorok.
Gohichmcsxlty emlékkönyvébe. —

I.
Senkit, kinek szent a törvény
El nem nyelhet itt az örvény,
De azt fumiyálni hiba,
Annak okvetlenül: csiba!
Kilökjük ha morva, lengyel, 
lCs fenét se ér a rendjel.

II.
Ha iyaz, hoyy klerikális.
Akkor elhasalt ön máris,
Mert korunknak haladás az istensége 
A ki ennek nem hívője, annak véye : 
Elgázolja azt a kor 
Goluchowszky Ayenor !

III.
Áldott jószívű nép 
Ám az Árpád népe. 
Duplán ajánlhatom 
Itecses figyelmébe.
Hogyha megharagszik,
Meg is békiil könnyen,
Csak az alkotmányát,
Csak azt. félti szörnyen ;
Annak ellenségét 
i'ldözi a szittya, 
Ha előbb nem : utóbb 
Hizton kipusztítja, 
Tudja : múlt héten is 
Hoyy leszámolt egygyel, 
Az most tollat foszthat 
A légfelsőbb kegyyyel ! _

PÁLYAKÉRDÉS.
A hármasszabály alapján megfejtendő a követ

kező számtani kérdés:
Ha Demosthenesnek egy darab kavics kellett 

ahhoz, hogy kitűnő szónokká váljék, kérdés: hány 
szekérrakkomány kavicsra volna szüksége gr. Szapáry 
Gyulának, hogy belőle tűrhető kvalitású szónok
váljék ?

Vagyis:
Demosthenes: / — gr. Szapáry: a:.
A megfejtő jutalma : gr. Szapáry összes beszé

deinek egy díszkötésű példánya. a

Táviratok.
Görömböly, máj. 20. (Az «Üstököse kiküldött 

tudósítójának távirata.} A pápa encziklikája, melylyel 
a világ összes keresztényeit felszólítja, hogy térjenek 
vissza az egyedül üdvözítő egyház kebelébe, Jónás 
Ádám itteni kisbirót könyekig meghatotta.

Horbok-Csebinye, máj. 22. (Az « Üstököse szavahihető távirata.) 
Kohn Jakab helybeli korcsmáros bizalmas társaságban azt a 
fontos elvi kijelentést tette, hogy a Magyarország által a valuta
rendezés megakadályozásáról közölt hírek teljes hitelt érdemelnek.

Róma, május 27. (Az « Üstököse vallásos 
távirata) Piccolo Maccaroni czímzeles oldal- 
kanokok a pápa megbízásából hadat gyűjt 
Magyarország ellen. Eddig már másfél katona, 
egy ló és egy zászlónak való zsebkendő gyűli 
össze. A hadi tervet a legközelebbi kongregá- 
czión megállapítják.

Vardöhúz. máj. 19. (Az «Üstököss> fagyos tárirata.) A rokkant 
jegesmedvék helybeli egyesülete Pongrácz Károly grófot dísz
taggá választotta.

Őshaza, máj. 20. (Az «Üstökös» szentigaz.távirata.) 
A/, ősmagyarok Zichy Jenő tiszteletére a Tuhutum- 
orfeumban díszelőadást rendeztek. 200 ifjú cserkesz
leány bemutatta az ősmagyar lányok nemzeti vise
letét a fügefalevél feltalálása előtt. A bankett után 
Zichyék örömmel konstatálták, hogy az őshazában 
is forog a töld.

Pokol, máj. 22. (Az vléstökösa direkt tárirata.) Metternich 
Kelemen herezeg Kálnoky bukása felett való bánatában fel
akasztotta magát.

Rébusz.
Megfejtési határidő: 

május 31.
A megfejtők közt Muj- 

koséknak 1895-re 
szóló évkönyvét 

fogjuk kisorsolni.



ÜSTÖKÖSmájus

S^BRKRS^TOI SUBROSA.
S—ng K. Várjuk meg a sorját. Most már jön az ugorka- 

szezon s eféléket bővebben közölhetünk. Rébuszokat ezután is 
közlünk, de nagyon válogatva. Az uogy lerajzolandó egy tyúk 
meg egy ketreez s megfejtése az. hogy tyúk-ketrecz, épen csak 
olyan, mintha csak egy tyúkot rajzoltatnák meg s a megfejtése 
az volna, hogy tyúk. — Sz. Sz. V. Az utóbbi küldemény nem 
sikerült úgy. mint a múltkori. Újabb szállítást várunk.— T—a T. Bizony fura időket élünk: abban igaza van. Az ember már 
a tükörbe sem mer nézni, mert attól fél, hogy az is hamisat 
mutat. — Arad. (D.) Sz. Szigcthy Vilmos ép most adja ki köl
teményeit vEliz» czím alatt. Melegen ájuljuk figyelmébe. —
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V-th J. Ennél bizony már jobb verseket is olvastunk. Topáz 
Gerzsont pedig egyelőre vakáczióztatjuk, mert helyét át kellett 
engedni Ködreszelő Sándornak, a ki az illető klipito-klapáneziái 
rovatot mint tapasztaljuk szorgalmasan el fogja látni. — B -cs E—ő .T. példánynyal ez idő szerint nem rendelkezünk. — Nebuló. 
Ej, az a Zichy-féle expediczió csak nem hagyja nyugodni önt 
sem! s ha nem hagyja nyugodni, legalább egy kicsit szelleme
sebben bánna el vele! — V—ly K. Tudja mit mondott az ilyenre 
az egyszerű bankár ? Azt. hogy pénzen mindent lehet szerezni, 
föképen pedig — még több pénzt.
Több kéziratról jövőre.

Felelős szerkesztő és kiadótulajdonos: Szabó Endre.

GŐZCSÉPLÖK.
3C“ s zigoruan a magyar gazdasági viszonyok

hoz alkalmazott ~y a rtmányok.

Az összes gazdasági gépeket tartalmazó 
árjegyzékkel, szakbavágó felvilá
gosítással és tanácsosai. árak és fel
tételek közlésével szívesen és díjmen

tesen. szolgál,
ELSŐ

3C~ Czimre ügyelni tessék

cts
TZ3 
CD

Gazdasági gépgyár
részvény-társulat.

Gyíii-telep : KUlsö-váczi-ut 7. szám.

Szi.-Maroilsziseii flyóoyfíirlBly.
Budapest.

A -13'7° C gyógyvíz kitűnő eredménynyel használtatott mint 
fürdő, mint gyógyital és belegzésre a követkedő kóralakok 
ellen : köszvény, csúz, zsábák. idült kütegek, máj-, 
gyomor-, bélbántalmak, hólyaghurut, női bántalmak, 
garat-, gége-, tüdőhurut és idegbántalmak. Van villa
mos fürdő és Kueipp fele gyógymód, pormentes levegő, 
300 vendégszoba, társalgási terein, posta, telefon, távírda. gyógy
szertár és elismert jó konyha. Rendelő fürdőorvos dr. Bauer 
Antal főherczegi udvari orvos. Naponta katona- és czigányzene. 
Hajóközlekedés félóránként.

Fírdőidény tartama május l-töl szeptember 80-ig.
A szobaáraknál május és szeptember hóban 30% engedmény.

Árszabály kívánatra bérmentue megküldetik.
k Szt.-Margitszígeti gyóiyfttrdö-felűgyőlöség 

Budapesten.

.1 nekiüti; bemutatott nzamta <m m>-tfiázható hite
len Könziiaetirat fult/tan errít orroitmlar let/mele- 

•/ebben a iá h Iható.

Titkos betegségekek, 
fiatalkori bűnöket, az el<ye»giilf férfiéről 
itiatíömléNekel. a bnfakornak ntókövetkez 
ményeit, női bajok bármennyire is üdültek, vala
mint mindazon női betejjMétrekeí, melyeknek a mat
tal uihág egyik főokozó, a es btfrbviejfNlgpkrt ;yo- 
gyit ni gyógymód szerint biztos sikerrel gyor*aii 

és alaposan
DR. GARAI ANTAL

orvos, sebész, szülész és szemesz-tudor, volt csász. kir. 
oszt.-főorvos.

Budapest. belváros. IV. kerület, kiffjó ntcza I. szám. 
II emelet, bejárát a lépcsiinél.

Kende! : naponta 10 órától <1. e. egrsz. 4 óra délutánig, 
este 7 órától 8 óráig. JÓL Díjazott levelekre a legna
gyobb figyelemmel válaszoitatik es gyógyszerekről is gon

doskodva lesz. J2K ~ Nőknek külön váróterem.
Ugyanott ni gjelent es a szerzőnél Dr. Karai Antal nál 

megrendelhető
5 ÉPSZr.KÍ I THI TATÓ

már a 12-ik kiadásban megjelent a nemi betegségek és 
ezek észszerű gyógykezeléséhez <•« imü könyv, volt ára 

2 frt 50 kr.. iiionI <*«ak 90 kr.
A könyv jól beusomagova 1 forint beküldés niellett 
bem entve küldetik meg.
A könyv tartalma 1 Az ivarszervek leírása. II. A 
nemi elet ébredése. — III. Az ön fertőzés és az éjjeli mag
ömlések. — IV. A hugycsőtakar tripperi és hugycsőszü- 
kületek. V. A bujakor (siphilis VI Fehérfoiyás.— 
VII. Elgyengült férfierő. — VIII. A'd magtalansag. IX. Az 
ivarszervek megbetegedéséne k főtényezője a prostituczió.

pehely, iágy,

10 font uj, jó, fosztott, poimentes 4 frt
8Ö kr. 10 font jobb <> frt. 10 font hó

fosztott 9. 12, 15 frt. 10 font félpehely G, 
hófehér, pehelyágy (osztatlan 12. 15 frt. 

3.30 frt fél kilonkinL Paplan, nagyon jó
Át-

fehér
7.20, 9 frt. 10 font
pehely 1.80, 2 40 3,
2 frt 30 krtól feljebb. Szétküldés bérmentve utánvétellel,
cserélés és visszavétel eszközöltetik. Megrendeléseknél kérem a 

címre pontosan ügyelni

Sachsel Benedek
Cla.tta.-o. 1OO Csehország-.

Ritkasággviijtök 
mindig találnak nálunk új
donságokat és ritkasá
gokat. Kimerítő árjegyzé
ket level.-lap és válasz bér
mentés után küld a

Sanitas Verlag 
Amsterdam (Holland), 

Box.

FényképekZ
N«»i mintatanulmányé után, 

sz-p/éuek, ábránd képek, pikan
tériák, l<k».oiH»-fel gyönv.nü új
donságok. a vil ig legnagyobb és 
legszebb gyűjteménye ! Árjegy
zék kapható 15 kr. levélbé- 
lyeg" beküldése után. Pompás 
mintaküld-rm ny 60 drb kiseb
bített fényképpel 3 frt. — 
Utánvétek nem eszközöl
tetnek.

Ari (oiiipany Boy 325
Amsterdam Holland

Porto Hollandiába ?.O kr.
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a s
felállítva 50X50 cm. nagy
ságú. finom diófa-imitatió. 
koczka-, hölgy-, malom-, 
bárány- és farkas-játékok
kal, tehát ötféle játékkal és 
igy többféle társaságoknak 
megfelelő, különösen ven
déglősöknek majdnem nél- 
külözhetlen. Ara az összes 
hozzátartozó eszközökkel 
együtt 1 frt 75 kr., bér
mentve szállítva bármely 
postaállomáshoz.

Ha a tárgy nem felelne 
meg. ez visszavétetik és a 
pénz minden levonás nélkül 
visszaadatik.

Gyártás és szétküldés: 
Knechtl’s

Erzgebirgs Holzindiistrie 
által

Bleistadt (Csehország). 
Viszontelárusitóknak szá
zalék. Képviselők keres
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Bleistadt (Csehország). 
Viszontelárusitóknak szá
zalék Képviselők keres-

GUMMI

2-Z „XTSTOZZOS
előfizetési ára:

Zenélő sétabot.
Elegáns bot fémgombbal, a melylyel bárki a legszebb 
dallamokat elját-zhatja. Újdonság! Igen kellemes 
házi zene és mulattató kirándulásoknál. Darabja csak 
2 frt, utánvét vagy a pénz előzetes békáidé e mellett 

(ievélbélyegjegyekben is).
0. KIRBERG, Düsseldorf a. Rhein

és halhólyagok, franczia gyárt
mány, orvosi tekintélyek által 
is megbeszelve es különösen 
ajánlva. Tuczatonkint 60 kr., 
1., 2.. 3.. +., es 5 forint. 
< Hp«»tleN Aniericaiiis ta- 
czatja 2 frt. Ka félti Npon- 
iceo, női óvszerek. Prof. Lister 
módszere, tueztja 1.. 2., 3 és 
4 frt. l’JdoiiMAffok. Pely 
poriam aventage! frt 50 kr. 
Újon javított női óvszer 1886. 
márcz. 22-dike óta forgalomban, 
nagy előnyökkel bir. nagy ked- 
veltség miatt a Hallató de» 
feminea 3 frt. Valódian csak

FE1TEL LIPOT-uál
kapható. Wien, 1.. Kiirnt- 
nrr-NtraSNe.N r 63 C. cs. k. 
kereskedelmi törvén y-székileg 
bejegyzett ezég és PÁris, 13. 
Iliié* petites Eeuriea, 
készpénz vagy utánvét mellett.
— Egyetlen párisi képviselet 
Ausztria-Magyarorszag részére.
— Egy teljes, hasznaiható 12 
drbot tartlmazó minta-coleciio 
1 frt *0 kr. Magyar leveiez.es

• Önműködő
/, ; V1ZEMELÖ 
’ / TELEPEK 
! készítését

. ..-mélyenfekvő kutak-
< í.‘ bélésforrasokbui

> elvállalja
/ A.KUNZ 

vízvezeték és 
szívattyuqyára 

WE1SSKIRCHEN 
(Morvaország).

Pallas részvénytársaság nyomdája. — Hirdetések felvétetnek kiadóhivatalunkban, Ferenczíek-tere 4. — Libctai István czinkograüiája, Kerepesl-ut 41

leveiez.es

